
IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially 
when children are present, basic safety 
precautions should always be taken, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS  
BEFORE USING.

KEEP AWAY FROM WATER.

DANGER - Any hair dryer is 
electrically live even when the switch is off:
To reduce the risk of death by electric 
shock:
1. �Always unplug appliance immediately 

after using.
2. �Do not use while bathing.
3. �Do not place or store appliance where it 

can fall or be pulled into a tub or sink.
4. �Do not place in, or drop into water or 

other liquids.
5. �If an appliance falls into water, unplug it 

immediately. Do not reach into the 
water. 

WARNING - To reduce the risk 
of burns, electrocution, fire, or injury to 
persons:
1.   �This appliance should never be left 

Thermal IONIC
This dryer features thermal ionic technology 
which seals in the moisture and adds 
shine to hair! Negative ions are released 
from an ion generator. When negative ions 
collide with positive ions on the hair, static 
electricity is reduced. Hair is left shiny, silky 
and more manageable.

DIRECTIONS FOR ASSEMBLY
1.	� Insert each wheel leg into center base 

using guides, and snap into place.
2.	� Insert lower end of tube assembly into 

hole of center wheel base.
3.	� Turn wheel base over and tighten bolt to 

secure tube assembly.
4.	� Stand assembled base upright and 

loosen collar adjuster.
5.	� Pull upper & middle tubes, located inside 

tube assembly, up to desired height and 
firmly tighten collar adjusters to secure.

6.	� Place bonnet socket onto stand bushing 
at top of upper tube.

7.	� Use the two upper clips and the two 
lower clips provided to attach the power 
cord to upper and lower tube sections. 

8. �When adjusting the height, you must 
remove the hood from the stand 
before adjusting the collars. Place the 
hood carefully on a secure surface. 
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MEDIDAS DE 
SEGURIDAD 

IMPORTANTES
Al usar aparatos eléctricos, especialmente 
en la presencia de niños, siempre debe 
tomar precauciones básicas de seguridad, 
incluso las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES  
ANTES DE USARLO.

MANTÉNGALO ALEJADO DEL 
AGUA.

PELIGRO - Cualquier aparato 
enchufado permanece bajo tensión, aunque 
esté apagado.
Para reducir el riesgo de electrocución:
1. �Siempre desconecte el aparato 

inmediatamente después del uso.
2. �No lo use en el baño o la ducha.
3. �No coloque ni guarde el aparato donde 

pueda caerse o ser empujado a una 
bañera o un lavabo.

4. �No coloque el aparato ni lo deje caer en 
agua ni en ningún otro líquido.

5. �Si el aparato cae al agua, desconéctelo 
inmediatamente; no toque el agua.

ADVERTENCIA - Para 
reducir el riesgo de quemaduras, 
electrocución, incendio o heridas:
1.   �Nunca descuide/deje el aparato sin 

vigilancia mientras está conectado. 
No jale, retuerza ni enrolle el cable 
alrededor del aparato.

2.   �Supervise el uso de este aparato 
cuidadosamente cuando sea usado 
por, sobre o cerca de niños o personas 
con ciertas discapacidades.

3.   �Utilice este aparato únicamente con el 
propósito para el cual fue diseñado y 
solamente según las instrucciones. 
Solo use accesorios recomendados por 
el fabricante. No utilice una extensión 
con este aparato.

4.   �No utilice este aparato si el cable o 
la clavija estuviesen dañados, si no 
funcionase debidamente, si 
estuviese dañado, o después de que 
se hubiese caído al piso o al agua; 
regréselo a un centro de servicio 
autorizado para su revisión y 
reparación.

5.   �Mantenga el cable alejado de superficies 
calientes.

6.   �Nunca bloquee las aberturas de aire ni 
coloque el aparato sobre una superficie 
blanda, tal como una cama o un sofá, 
donde se puedan obstruir. Mantenga 
las entradas de aire libres de pelusas, 

cabellos y elementos similares.
7.   �No lo use mientras duerme.
8.   �Nunca deje caer ni inserte ningún 

objeto en ninguna de las aberturas del 
aparato.

9.   �No utilice el aparato en exteriores, ni lo 
haga funcionar donde se estén usando 
productos en aerosol (spray) o donde 
se esté administrando oxígeno.

10. �No dirija el aire caliente hacia los ojos u 
otras áreas sensibles al calor.

11. �No utilice este secador para secar 
pelucas (o cepillos) hechos con 
materiales que se queman fácilmente.

12. �No utilice este secador para secar 
pelucas (o cepillos) que hayan sido 
limpiados con un producto inflamable, 
puesto que pueden quedar residuos de 
producto sobre la peluca (o el cepillo).

13. �Mantenga su cabello alejado de las 
entradas de aire durante el uso.

14. �No utilice este aparato con un 
convertidor de voltaje.

15. �Asegure las dos ruedecillas con seguro 
para evitar que la base se mueva 
durante el uso. 

16. �Siempre desbloquee las ruedecillas 
antes de desplazar la unidad.

17. �No utilice el aparato cerca 
de tinas, lavabos, inodoros 
u otros recipientes que 
contienen agua.

18. �Para su seguridad, el cable debe ser 

reemplazado por el fabricante, un 
centro de servicio autorizado u otra 
persona calificada.

19. �Si utiliza el aparato en el cuarto de baño, 
desconéctelo después del uso. Dejar el 
aparato a proximidad de una fuente de 
agua es peligroso, aunque el aparato 
esté apagado. Para más protección, 
se recomienda instalar un interruptor 
de control de potencia (ICP) con una 
intensidad nominal residual no superior 
a 30 mA sobre el circuito eléctrico 
que alimenta el cuarto de baño. Pida 
consejo a su electricista.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
PRECAUCIONES

1. �Los niños o las personas que carezcan 
de la experiencia o de los conocimientos 
necesarios para manipular el aparato, 
o aquellas cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales estén limitadas, 
no deben utilizar el aparato sin la 
supervisión o la dirección de una persona 
responsable por su seguridad. 

2. �Asegúrese de que los niños no jueguen 
con este aparato.

FAMILIARÍCESE CON SU SECADOR 
DE CABELLO BABYLISSPRO™

Modelo: BHHINBRB
REJILLA DE ENTRADA DE 
AIRE REMOVIBLE
BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO 
DE LA FUNCIÓN IÓNICA CON 
INDICADOR LUMINOSO
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unattended when plugged in. Do not 
pull, twist, or wrap line cord around 
dryer.

2.   �Close supervision is necessary when 
this appliance is used by, on, or near 
children or people with certain 
disablities.

3.   �Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by 
the manufacturer. Do not use an 
extension cord to operate dryer.

4.   �Never operate this appliance if it has 
a damaged cord or plug, if it is not 
working properly, if it has been 
dropped or damaged, or dropped 
into water. Return the appliance to 
an Authorized Service Center for 
examination and repair.

5.   �Keep the cord away from heated 
surfaces.

6.   �Never block the air openings of the 
appliance or place it on a soft surface, 
such as a bed or couch, where the air 
openings may be blocked. Keep the air 
openings free of lint, hair, and the like.

7.   �Never use while sleeping.
8.   �Never drop or insert any object into any 

opening or hole.
9.   �Do not use outdoors or operate where 

aerosol (spray) products are being used 

or where oxygen is being administered.
10. �Do not direct hot air toward eyes or 

other heat-sensitive areas.
11. �Do not use this dryer to dry a wig (or 

brush) made of material that may burn 
easily.

12. �Do not use this dryer to dry a wig (or 
brush) that has been cleaned with 
cleaner that is flammable, because wig 
(or brush) may still have some of the 
cleaner on or in it.

13. �While using the appliance, keep your 
hair away from the air inlets.

14. Do not use with a voltage converter.
15. �Lock 2 wheels while in use to prevent 

dryer from moving. 
16. �Always unlock wheels before wheeling 

the unit around. 
17. �Do not use this appliance 

near bathtubs, showers, 
toilets or any other 
recipient containing water.

18. �If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

19. �If the appliance is used in a bathroom, 
unplug it after use. Leaving the 
appliance near a source of water may 
be dangerous, even if the appliance 
is off. For additional protection, the 

installation of a residual current 
device (RCD) having a rated residual 
operating current not exceeding 30 mA 
is advisable in the electrical circuit 
supplying the bathroom. Ask your 
electrician for advice.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

SAFETY 
INSTRUCTIONS

1. �This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for 
their safety. 

2. �Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

OPERATING 
INSTRUCTIONS

This appliance is intended for professional 
use only. Use on Alternating Current (60Hz) 
only. Standard dryers are designed to 
operate at 220V ~.

ADJUSTABLE VISOR
This hard hat dryer has an adjustable front 
visor. Lift the visor with two hands and latch 
onto the hood while clients move in/out 
from under the dryer. When the visor is 
raised, the dryer automatically shuts off. 
Use two hands to pull the visor down and 
release from the hood to turn the unit on. 
NOTE: The visor must be down for the 
unit to operate.

Then use your hands to loosen the 
collar adjusters, slide the tubes into 
preferred position and tighten the 
collar adjusters. Place the hood back 
onto the stand once everything is 
locked in position.

FEATURES/USAGE INSTRUCTIONS
1.	� SIX SETTINGS: OFF/LOW/HIGH fan 

speeds; HOT/WARM/COLD temperature.
2.	� AUTOMATIC SHUTOFF: The unit shuts off 

when the visor is lifted. NOTE: Visor 
must be down to turn the unit on.

3.	� ADJUSTABLE DIFFUSER: Located inside 
bonnet; can be used to vary the airflow 
to the head.

4.	� EASY CLEANING: Removable intake 
grille.

5.	� THERMAL IONIC BUTTON WITH 
INDICATOR: Located on the side of the 
bonnet to allow dispersement of ions to 
the hair.

6.	� LOCK-IN CASTERS: Two of the five 
casters lock to keep unit securely in 
place. 

AUDIO
The dB2000 is equipped with a speaker for 
audio playback with included lineout cord. 
One end of the cord plugs into the AUX port 
on the inside of the bonnet (near OFF/LOW/

HIGH speed switch) and the other end plugs 
into a smartphone, MP3 player or other 
device. Speaker will not function when the 
dryer is set to OFF.

STYLING INSTRUCTIONS
First, shampoo and set as usual. To speed 
dry, you may wish to towel-dry your hair 
first.
Place your bonnet dryer so that you can sit 
comfortably under it and plug into any 
standard 220 volt, 60 cycle AC outlet. Do 
not cover up the air intake grille or drop 
hairpins or other objects into it. Using the 
control knob, set the temperature. For 
fastest drying, dial to HOT / HIGH and then 
dial it cooler if you become too warm as 
your hair dries. Adjust height of hood using 
collar adjuster.

USER 
MAINTENANCE

Your appliance is virtually maintenance 
free. No lubrication is needed. For proper 
performance, the dryer must be kept clean. 
Blocked or clogged air intake vents will 
cause the appliance to overheat.  When 
cleaning is needed, unplug the unit and 
clean dust and lint from air intake openings 

with a small brush or the brush attachment 
of a vacuum cleaner. The outer surface of 
the appliance should be wiped clean with a 
damp cloth only. 

CAUTION
NEVER allow the power supply cord to be 
pulled or twisted.  Never wrap the cord 
around the appliance.  Damage will occur 
at the high flex point of entry into the 
appliance, causing it to rupture and short. 
Inspect the cord frequently for damage. 
STOP USE IMMEDIATELY if damage is 
visible or if unit stops or operates 
intermittently.

STORAGE
When not in use, your appliance should be 
disconnected and stored in a safe, dry 
location out of reach of children. Do not 
wrap the line cord around the appliance. 
Allow the cord to hang or lie loose and 
straight at the point of entry into the 
appliance.

INSTRUCCIONES 
DE OPERACIÓN

Para uso profesional solamente. Utilícelo 
solamente con corriente alterna (60Hz). 
Este aparato ha sido diseñado para 
funcionar con corriente de 220V ~.

VISERA AJUSTABLE
Este secador de casco está equipado con 
una visera ajustable. Agarre la visera con 
ambas manos y álcela para bloquearla 
sobre el casco cuando el/la cliente se 
siente bajo el casco o se levante. El secador 
se apagará automáticamente al alzar la 
visera. Para encender la unidad, agarre la 
visera con ambas manos y bájela para 
liberarla del casco. NOTA: la visera debe 
estar bajada para que el secador se 
ponga en marcha.

Tecnología iónica
¡Este aparato utiliza la tecnología iónica 
para preservar la hidratación del cabello 
y proporcionar brillo! Está equipado con 
un generador de iones que genera iones 
negativos, los cuales, al chocar con los 
iones positivos presentes en el cabello, 
reducen la electricidad estática. El resultado 
es un cabello brillante, sedoso y más dócil.
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For your safety and continued enjoyment of this product, 
always read the instruction book carefully before using.

Para su seguridad y para disfrutar plenamente de su 
aparato, siempre lea las instrucciones adjuntas 

cuidadosamente antes de usarlo.

Para sua segurança e o desfruto prolongado deste 
produto, sempre leia cuidadosamente o livro de 

instruções antes do uso.
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IMPORTANTES 
INSTRUÇÕES DE 

SEGURANÇA
É necessário sempre seguir certos cuidados 
básicos de segurança ao utilizar um 
aparelho elétrico, especialmente quando 
crianças estão presentes, incluindo os 
seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES 
ANTES DE USAR.

MANTER LONGE DA ÁGUA.

PERIGO - O secador ainda está 
eletricamente energizado mesmo quando o 
botão está desligado.
Para reduzir o risco de morte por choque 
elétrico:
1. �Imediatamente após o uso, sempre 

desligue o aparelho da tomada.
2. �Não utilize ao tomar banho.
3. �Não coloque nem guarde o aparelho 

onde ele possa cair ou ser puxado para 
uma banheira ou pia.

4. �Não coloque nem deixe cair em água ou 
outros líquidos.

5. �Se o aparelho cair em água, desligue-o 
imediatamente da tomada. Não ponha a 
mão na água.

ADVERTÊNCIA - Para 
reduzir o risco de queimaduras, eletrocussão, 
incêndio, ou lesões corporais:
1.   �Nunca deixe o aparelho sem 

supervisão quando ligado à tomada. 
Não puxe, torça, nem enrole o fio em 
volta do secador.

2.   �É necessário supervisão cuidadosa 
quando o aparelho é utilizado por, em, 
ou próximo de crianças ou pessoas 
com certas incapacidades.

3.   �Utilize o aparelho somente para seu uso 
pretendido, conforme descrito neste 
manual. Não use acessórios não 
recomendados pelo fabricante. Não use 
um fio de extensão ao operar este 
secador.

4.   �Nunca utilize o aparelho se o fio ou o 
plugue estiver danificado, se não 
funcionar devidamente, se caiu ou 
foi danificado, ou se caiu em água. 
Devolva o aparelho a um centro de 
serviço autorizado para inspeção e 
conserto.

5.   �Mantenha o fio longe de superfícies 
quentes.

6.   �Nunca bloqueie as aberturas de ar do 
aparelho, nem o coloque numa 
superfície mole, como por exemplo 
uma cama ou sofá, onde as aberturas 

de ar possam ser bloqueadas. 
Mantenha as aberturas de ar limpas de 
fios, cabelos, e coisas similares.

7.   Nunca use quando estiver dormindo.
8.   �Nunca deixe cair nem insira qualquer 

tipo de objeto nas aberturas.
9.   �Não utilize ao ar livre nem quando 

produtos de aerossol (spray) são 
usados ou oxigênio está sendo 
administrado.

10. �Não direcione o ar quente para os olhos 
ou outras áreas sensíveis ao calor.

11. �Não use este secador para secar 
perucas (ou escovas) fabricadas de 
materiais que possam queimar 
facilmente.

12. �Não use este secador para secar 
perucas (ou escovas) que foram limpas 
com produtos que são inflamáveis, 
visto que a peruca (ou escova) 
possivelmente ainda contém esse 
produto.

13. �Ao usar este aparelho, mantenha o 
cabelo longe das entradas de ar.

14. �Não utilize com um conversor de 
voltagem.

15. �Durante o uso, trave 2 rodas, para evitar 
que o secador se mova.

16. �Quando for movimentar a unidade é 
sempre necessário destravar as rodas. 

17. ��Não use este aparelho perto de 

banheiras, chuveiros, bacias 
ou outros recipientes 
contendo água.

18. �Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, ele deve ser substituído pelo 
agente de serviço do fabricante ou por 
técnicos igualmente qualificados para 
evitar situações de risco. 

19. �Se o aparelho for usado em um 
banheiro, desligue-o após o uso. 
Deixar o aparelho perto de uma fonte 
de água pode ser perigoso, mesmo 
que o aparelho esteja desligado. Para 
ter mais proteção, convém instalar um 
dispositivo de corrente residual (RCD), 
com uma corrente operacional residual 
não superior a 30 mA, no circuito 
eléctrico de alimentação do banheiro. 
Solicite orientação de um eletricista 
profissional.

GUARDE ESTAS 
INSTRUÇÕES

INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA

1.� �Este aparelho não se destina a ser 
utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimento, a menos 
que tenham sido supervisionados ou 

CONHEÇA MELHOR O SEU 
SECADOR BABYLISSPRO™

Modelo: BHHINBRB

eletricidade estática no cabelo. O cabelo 
fica brilhoso, sedoso e mais fácil de cuidar.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
1. �Insira cada perna de roda na base 

central, usando guias, e encaixe no lugar.
2.	� Insira a extremidade inferior do conjunto 

do tubo no orifício da base da roda 
central.

3.	� Vire a base de rodas para apertar o 
parafuso e fixar o conjunto do tubo.

4.	� Coloque a base agora montada na 
posição vertical e solte o ajustador do 
colar.

5.	� Posicione os tubos superiores e médios, 
localizados dentro do conjunto do tubo, 
na altura desejada e aperte firmemente 
os ajustadores do colar para fixar.

6.	� Coloque o soquete do capuz na bucha 
da coluna, no topo do tubo superior.

7.	� Use os dois clipes superiores e os dois 
clipes inferiores fornecidos para 
conectar o cabo de alimentação às 
seções superiores e inferiores do tubo.

8.	� Para ajustar a altura, remova o capuz 
da coluna antes de ajustar os colares. 
Coloque o capuz com cuidado sobre 
uma superfície segura. Em seguida, 
use as mãos para afrouxar os 
ajustadores do colar, deslize os tubos 
para a posição preferida e aperte os 

ajustadores do colar. Quando todas 
as peças estiverem fixadas em suas 
posições, coloque o capuz de volta na 
coluna.

CARACTERÍSTICAS / INSTRUÇÕES 
DE USO
1.	� SEIS CONFIGURAÇÕES: Velocidades OFF 

/ LOW / HIGH [Desligado / Baixa / Alta]; 
Temperaturas HOT / WARM / COLD 
[Quente / Morna / Fria].

2.	� DESLIGAMENTO AUTOMÁTICO: A 
unidade desliga quando a viseira é 
levantada. NOTA: É necessário baixar a 
viseira para ligar a unidade.

3.	� DIFUSOR AJUSTÁVEL: Localizado no 
interior do capuz; pode ser usado para 
variar o fluxo de ar na cabeça.

4.	� LIMPEZA FÁCIL: Grelha de entrada 
removível.

5.	� BOTÃO IÔNICO TÉRMICO COM 
INDICADOR: Localizado na lateral do 
capuz, para permitir a dispersão de íons 
no cabelo.

6.	� RODAS COM TRAVA: Duas das cinco 
rodinhas podem ser travadas para 
manter a unidade no lugar, de forma 
segura. 

ÁUDIO
O dB2000 tem um alto-falante para 
reprodução de áudio, com saída de linha 

incluída. Uma ponta do fio se conecta à 
porta AUX no interior do capuz (perto do 
botão de velocidade OFF / LOW / HIGH) e a 
outra ponta se conecta a um smartphone, 
MP3 player ou outro dispositivo. O alto-
falante não funciona se o secador estiver 
na posição OFF.

INSTRUÇÕES PARA MODELAR 
CABELOS
Primeiro, xampu e arrumar o cabelo como 
de costume. Para secagem mais rápida, 
seque o cabelo com uma toalha primeiro.

Posicione o secador de coluna de forma a 
se sentar confortavelmente debaixo do 
secador e ligue numa tomada padrão de 
220 volts, 60 CA. Não obstrua a grelha de 
entrada de ar, nem deixe grampos de 
cabelo ou outros objetos entrar nela. 
Usando o botão de controle, ajuste a 
temperatura. Para secagem mais rápida, 
coloque em HOT / HIGH e mais tarde baixe 
a temperatura se você ficar com calor 
enquanto o seu cabelo seca. Ajuste a altura 
do capuz usando o ajustador do colar.

INSTRUÇÕES DE 
MANUTENÇÃO

Basicamente, seu secador não exige 
manutenção. Não é necessária qualquer 

IÔNICO Térmico
Este secador possui tecnologia iônica 
térmica que retém a umidade e adiciona 
brilho aos cabelos! Íons negativos são 
produzidos no gerador de íons. A colisão de 
íons negativos com íons positivos reduz a 

GRELHA DE ENTRADA REMOVÍVEL

SOQUETE DO CAPUZ

BUCHA DA COLUNA

TUBO SUPERIOR

AJUSTADOR DO COLAR

TUBO MÉDIO

AJUSTADOR DO COLAR

TUBO INFERIOR 

ENROLAMENTO 
DE FIO

BASE DE RODAS

ARRUELA 
DE APERTO

VISEIRA

BOTÃO DE CONTROLE 
DE TEMPERATURA 
(CONTROLE DE 
VELOCIDADE NO 
LADO OPOSTO)

ON/OFF DE ÍONS C/ INDICADOR

1.	� SEIS AJUSTES: tres ajustes de velocidad: 
OFF (apagado), LOW (bajo) y HIGH (alto); 
tres ajustes de temperatura: HOT 
(caliente), WARM (tibio) y COLD (frío).

2.	��� APAGADO AUTOMÁTICO: la unidad se 
apaga automáticamente al alzar la 
visera.	NOTA: el aparato no se pondrá en 
marcha a menos que la visera esté 
bajada.

3.	� DIFUSOR DE AIRE INTEGRADO CON 
FLUJO DE AIRE REGULABLE: el difusor, 
ubicado dentro del casco, puede usarse 
para ajustar el flujo de aire.

4.	� LIMPIEZA FÁCIL: rejilla de entrada de 
aire removible.

5.	� BOTÓN DE ENCENDIDO DE LA FUNCIÓN 
IÓNICA CON INDICADOR LUMINOSO: 
presione el botón ubicado en el costado 
del casco para generar iones.

6.	� RUEDECILLAS CON SEGURO: dos de las 
cinco ruedecillas de la base pueden 
asegurarse para evitar que esta se 
mueva durante el uso. 

AUDIO
El secador de casco dB2000 cuenta 
con un parlante integrado al casco y un 
cable que permite conectar un aparato 
de reproducción de sonido. Conecte 
una extremidad del cable al enchufe 
marcado AUX (ubicado cerca del control 
de velocidad) y la otra extremidad a su IB-18/221

©2018 BaBylissPRO

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO
1.	�Introduzca las patas de la base en esta, 

usando las guías, y presione hasta que 
encajen.

2.	� Introduzca la parte inferior del tubo en el 
orificio en el centro de la base.

3.	� Voltee la base y apriete el perno de 
anclaje para sujetar el tubo a la base.

4.	� Voltee la base otra vez y afloje el aro de 
acoplamiento.

5.	� Extienda las partes superior e intermedia 
del tubo hasta la altura deseada, y luego 
apriete firmemente el aro de 
acoplamiento para bloquear el tubo.

6.	� Introduzca el encaje del casco en la 
manga arriba del tubo.

7.	� Sujete el cable al tubo usando los clips o 
las ataduras ubicados sobre el tubo.

8. �Para ajustar la altura: primero, retire 
el casco de la base. Con cuidado, 
coloque el casco sobre una superficie 
segura. Afloje manualmente los aros 
de acoplamiento, ajuste el tubo 
telescópico a la altura deseada, y 
luego apriete los aros de acoplamiento. 
Después de cerciorarse de que el tubo 
está asegurado, vuelva a colocar el 
casco en su sitio.

CARACTERÍSTICAS/
INSTRUCCIONES DE USO

teléfono inteligente, reproductor MP3 u otro 
aparato de reproducción de sonido. Nota: el 
secador debe estar encendido para que el 
parlante funcione.

INSTRUCCIONES
Lave y acondicione el cabello como de 
costumbre. Seque el cabello con una toalla 
para acelerar el secado.

Coloque el secador de casco en un lugar 
cómodo para sentarse y conecte el cable 
en una toma de corriente de 220V ~  
(60Hz). No cubra la rejilla de entrada de 
aire, ni deje caer horquillas u otros objetos 
en ella. Ajuste la temperatura y la velocidad 
al nivel deseado. Para un secado rápido, 
empiece a secar el cabello usando el ajuste 
de temperatura HOT (caliente) y el ajuste 
de velocidad HIGH (alto), y baje la 
temperatura cuando siente que el aire está 
demasiado caliente. Ajuste la altura del 
casco aflojando y volviendo a apretar el aro 
de acoplamiento.

INSTRUCCIONES DE 
MANTENIMIENTO

Su aparato requiere poco mantenimiento. 
No necesita lubricación. Para que funcione 
correctamente, debe mantenerlo limpio. El 
aparato se recalentará si las aberturas de 
aire estuvieran bloqueadas u obstruidas.  
Cuando sea necesario limpiarlo, 

desconéctelo, permita que se enfríe y quite 
el polvo y las pelusas de las aberturas de 
aire con un cepillo pequeño o el cepillo 
accesorio de una aspiradora. La superficie 
exterior del aparato solo se debe limpiar 
con un paño limpio.

PRECAUCIÓN
NUNCA jale, tuerza ni retuerza el cable 
eléctrico.  Nunca enrolle el cable alrededor 
del aparato;  esto puede dañar la junta 
flexible que lo conecta al aparato, 
produciendo su ruptura o un cortocircuito. 
Revise el cable con frecuencia para 
asegurarse de que no esté dañado. DEJE 
DE USAR EL APARATO INMEDIAAMENTE si 
el cable parece dañado, o si el aparato 
dejara de funcionar o funcionara de manera 
intermitente.

ALMACENAJE – IMPORTANTE
Después de usar el aparato, desconéctelo, 
permita que se enfríe y guárdelo en un 
lugar seco y seguro, fuera del alcance de 
los niños. No enrolle el cable alrededor del 
aparato. Permita que el cable cuelgue o 
que la junta que lo conecta al aparato esté 
suelta y recta.

instruídos sobre o uso do aparelho 
por uma pessoa responsável pela sua 
segurança.

2. �As crianças devem ser supervisionadas 
para garantir que não brincam com o 
aparelho.

INSTRUÇÕES DE 
OPERAÇÃO

Este aparelho foi projetado somente para 
uso profissional. Utilize apenas Corrente 
Alternada (60Hz). Secadores normais são 
feitos para operar entre 220V ~.

VISEIRA AJUSTÁVEL
Este secador de coluna tem uma viseira 
dianteira ajustável. Quando clientes entram/
saem do secador, levante a viseira com 
duas mãos e prenda no capuz. O secador 
desliga automaticamente quando a viseira 
é levantada. Para ligar o secador, use duas 
mãos para baixar a viseira e soltar da parte 
superior. NOTA: É necessário baixar a 
viseira para o funcionamento da 
unidade.

lubrificação. Para o melhor desempenho, o 
secador deve ser mantido limpo. Entradas 
de ar bloqueadas ou obstruídas provocam o 
superaquecimento do secador. Se for 
necessário limpar, desligue o fio da tomada 
e remova a poeira e fiapos nas aberturas 
de entrada de ar com uma pequena escova 
ou um acessório de escova de um aspirador. 
A superfície exterior do secador deve ser 
limpa apenas com um pano úmido. 

CUIDADO
NUNCA permita que o cabo de alimentação 
seja puxado ou torcido. Nunca enrole o 
cabo ao redor do aparelho. Isso causaria 
danos no ponto flexível de entrada no 
aparelho, causando sua ruptura e curto-
circuito. Verifique frequentemente se o fio 
está danificado. PARE IMEDIATAMENTE DE 
USAR se houver dano visível ou se o 
aparelho parar ou funcionar apenas 
intermitentemente.

ARMAZENAMENTO
Quando não estiver em uso, o aparelho 
deve ser desconectado da tomada e 
guardado em um local seco e seguro, fora 
do alcance de crianças. Não enrole o cabo 
ao redor do aparelho. Deixe o fio ficar 
folgado e reto no ponto de entrada do 
secador.
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